




Zy l inderkopfhaube für  Motorrad
Cyl inder  Head Cover  for  Motorcyc le
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The absence of typical casting porosities makes the components of
SAG Thixalloy® Components not only safe to use, but also allows a
perfect surface finish. Our parts can be galvanised, powder coated
and wet painted without the need for complex and expensive pre-
treatment. 

The surface parts of SAG Thixalloy ® Components are subjected to
extremely high quality requirements. This is just one of the reasons
why renowned customers such as Rolls Royce trust in the compe-
tences of SAG Thixalloy ® Components.

Das Fehlen von gusstypischen Porositäten macht die Bauteile der
SAG Thixalloy® Components nicht nur sicher im Einsatz, sondern er-
möglicht auch eine perfekte Oberflächenveredelung. Unsere Bauteile
sind ohne aufwändige und teure Vorbehandlung galvanisch, Pulver-
und  Nasslacktechnisch beschichtbar.

An Oberflächenteile von SAG Thixalloy® Components werden höchste
Qualitätsansprüche gestellt. Nicht nur deswegen vertrauen renom-
mierte Kunden wie Rolls Royce auf die Kompetenzen der SAG Thixalloy®

Components.

Qualität sehen –
Oberflächengüte in Net-Shape-Präzision 
der SAG Thixalloy® Components 

Visible quality –
Surface quality with net-shape precision 
from SAG Thixalloy® Components 

Heckträger  für  Motorrad
Rear  Bear ing  for  Motorcyc le
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Gurtumlenker
Bel t  Baf f le

Gurt in tegra ls i t z
Seat  St ructure  wi th  in tegrated be l t
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Heckk lappenscharn ier
Hatchback Hinge
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Dachvoutenspange
Roof  Rounding  Cramp

The parts of SAG Thixalloy ® Components exhibit similarly high strength
properties to forged parts in connection with the net-shape quality of
cast parts. As in the case of pressure die casting, attachments
required in tool design can also be considered and integrated directly
at the casting stage, which also allows the manufacture of extremely
complex geometries without the need for additional processing steps. 

Shortening the process chain by reducing the number of processing
steps compared to forgings and gravity die castings not only allows
the products of SAG Thixalloy ® Components to meet all of the cus-
tomer’s requirements regarding mechanical properties, but also to be
manufactured for optimised costs in terms of the whole process chain.

Die Bauteile der SAG Thixalloy® Components weisen ähnlich hohe
Festigkeitseigenschaften auf wie Schmiedeteile in Verbindung mit
der Net-shape-Qualität von Gussteilen. Selbstverständlich können,
wie im Druckguss, notwendige Anbauteile in der Werkzeugauslegung
bedacht und bereits im Guss integriert werden, wodurch auch sehr
komplexe Geometrien ohne zusätzliche Arbeitsschritte hergestellt
werden können. 

Durch die Verkürzung der Prozesskette mittels Einsparung von
Bearbeitungsschritten gegenüber Schmiede- und Kokillengussteilen,
werden die Produkte der SAG Thixalloy® Components nicht nur allen
Kundenanforderungen bezüglich der mechanischen Eigenschaften
gerecht, sondern werden auch – auf die gesamte Prozesskette 
gesehen – kostenoptimiert gefertigt. 

Alles verbinden – Kostenoptimierung 
durch weniger Bearbeitungsschritte von Bauteilen 
der SAG Thixalloy® Components 

Connecting everything – Optimising costs 
through fewer processing steps for parts 
by SAG Thixalloy® Components 

Motorrad - Rahmente i l
Frame Par t  for  Motorcyc le

Motorrad - Rahmente i l ,  Rückans icht
Frame Par t  for  Motorcyc le

Hal ter  Lade lu f t führung
Reta iner  Charge -A i r - Channel
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Türknoten
Door  Knot
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Heckk lappen Scharn ier
Hatchback Hinge

Our safe thixoforming process enables the manufacture of complex
geometries which cannot be achieved in other processes, or only with
a considerable amount of subsequent processing, such as thin ribs
with long flow channels and large wall thickness variations in a single
component, without having to dispense with the excellent mechanical
properties of forged parts. 

An example of this is the customer-specific development and pro-
duction of a complex geometric cover for a compressed air reservoir.
Due to our thixoforming process, this product provides ideal function-
ality, reduced weight and in particular an innovative optimisation of
the installation space. 

Unser prozesssicheres Thixoforming ermöglicht die Herstellung von
komplexen Geometrien, die in anderen Verfahren entweder gar nicht
oder nur durch einen sehr großen Nacharbeitsaufwand realisiert
werden können wie z. B. dünne Rippen mit langen Fließwegen und
große Wanddickensprünge in einem Bauteil, ohne dabei auf die hohen
mechanischen Eigenschaften von Schmiedeteilen zu verzichten.    

Ein Beispiel dafür ist die kundenspezifische Entwicklung und
Fertigung des komplex geometrischen Deckels für den Druckluft-
speicher. Durch unser Thixoforming bietet dieses Produkt beste Funk-
tionalität, ein reduziertes Gewicht und insbesondere eine innovative
Bauraumoptimierung.

Freiheit besitzen – Komplexe Geometrien und
beste mechanische Eigenschaften von Bauteilen
der SAG Thixalloy® Components 

Having freedom – Complex geometries 
and top mechanical properties of parts
by SAG Thixalloy® Components make it happen

Sensore inhe i t  für  BMW Diese lmotoren
Sensor  ho lder  for  BMW d iese l  motors

F i l tergehäuse
Fi l ter  Cas ing
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Firmenpolitik der SAG Motion Group Company Philosophy of SAG Motion Group

Customer Satisfaction
Consequent customer orientation is the focal point of our activities
around the world. Reliability, the highest quality as well as believability
and trust are the basis for this.

Best Cost
The knowledge of the target costs in the company determines our
actions. Only those who precisely, efficiently and directly operate can
render competitive products.

Best Technology
We expand our strengths in order to remain a selected partner for our
customers in the future. The path in that direction is the continuous
improvement of development up to the delivery of the finished product
and all installed processes.

Best Quality
Quality begins in the minds of all of us. As an integral and creative
process, the quest for the highest quality is an elementary compo-
nent of our company philosophy.

Best Worker
Training, motivation and satisfaction are the main pillars for excellent
personal achievements. The development of employees through pro-
motion and challenge is an elementary component of our company
philosophy.

Profit
In order to successfully be able to shape our further growth, we must
daily develop the means for this. All activities, operations and pro-
cesses must be shaped in an economical manner. We will assess
them continuously.

Kundenzufriedenheit
Konsequente Kundenorientierung steht im Fokus unserer  Aktivitäten
weltweit. Zuverlässigkeit, höchste Qualität sowie Glaubwürdigkeit
und Vertrauen sind hierfür die Basis.

Beste Kosten 
Das Wissen um Zielkosten im Unternehmen bestimmt unser Handeln.
Nur wer präzise, effizient und gezielt wirtschaftet, kann wettbe-
werbs-fähige Leistungen erbringen.

Beste Technologie 
Wir bauen unsere Stärken weiter aus, um auch in Zukunft ein aus-
gesuchter Partner für unsere Kunden zu bleiben. Der Weg dorthin
heißt kontinuierliche Verbesserung von der Entwicklung bis zur
Auslieferung des fertigen Produkts bei allen installierten Prozessen.

Beste Qualität 
Qualität beginnt im Kopf, bei jedem von uns. Als ganzheitlicher und
kreativer Prozess ist das Streben nach höchster Qualität ein elemen-
tarer Bestandteil unserer Unternehmensphilosophie.

Beste Ausbildung 
Ausbildung, Motivation und Zufriedenheit sind die tragenden Säulen
für ausgezeichnete persönliche Leistungen. Mitarbeiterentwicklung
durch Fördern und Fordern ist ein elementarer Bestandteil unserer
Unternehmensphilosophie.

Profit
Um unser weiteres Wachstum erfolgreich gestalten zu können,
müssen wir täglich die Mittel dazu erarbeiten. Alle Aktivitäten, Abläufe
und Prozesse müssen wirtschaftlich gestaltet werden. Wir werden
sie kontinuierlich bewerten.

“Create Quality for People through Innovations”

The continuous development of innovations to keep mobile humans
healthy is our ambition. For this, in particular the aspects safety and
comfort for people who are travelling in transport vehicles are in-
cluded.

They are the basis of our success with which we satisfy the eco-
nomic and social responsibility to our customers, employees,
investors as well as the respective regional environments. 

„Durch Innovationen Qualität für Menschen schaffen“

Die fortlaufende Entwicklung von Innovationen zur Gesund erhaltung
von mobilen Menschen ist unser Bestreben. Dazu zählen insbeson-
dere die Aspekte Sicherheit und Komfort für Menschen, die in
Transportmitteln unterwegs sind.

Sie sind die Grundlagen unseres Erfolgs, mit dem wir der wirt-
schaftlichen und sozialen Verantwortung gegenüber unseren Kunden,
Mitarbeitern, Investoren sowie den jeweiligen regionalen Umfeldern
gerecht werden. 

Unsere Mission Our Mission

Unsere Vision Our Vision

„Technologie- und Qualitätsführer 
in unseren Kernmärkten weltweit“

In Technologie und Qualität sind wir führend und entscheiden uns
konsequent für die Weiterentwicklung solcher Technologien und
Produkte, die uns stärken. Das entspricht auch der Devise, dass wir
uns auf das Wesentliche konzentrieren und das Wesentliche richtig
tun. Im Fokus stehen die Wünsche unserer Kunden und die Anforde-
rungen unserer Märkte hinsichtlich der Qualität von Technologien,
Produkten und Prozessen.

"Technology and Quality Leader 
in our Core Markets around the World”

In technology and quality we are leading and consequently decide on
the further development of those technologies and products which
strengthen us. This also corresponds to the motto that we concen-
trate on the essential and do the essential correctly. In the focus are
the desires of our customers and the demands of our markets in view
of the quality of technology, products and processes.



Alutech Slowakei s.r.o. 
Areal ZTS 924
SK-01841 Dubnica nad Vahom
Phone: +421 (0) 42 444 06 77
Fax: +421 (0) 42 444 06 79
info@alutech.sk
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SAG FRANCE S.A.S.
2, rue du Quartier Targe
P.O. Box 5
F-42152 L´Horme, France
Phone: +33 (0) 477 292 340
Fax: +33 (0) 477 292 349
sagfrance@sagfrance.fr

Salzburger Aluminium AG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 200
Fax: +43 (0) 6416 6500 209
aluminium@sag.at

Salzburger Aluminium AG
SAG Trading, Office Vienna
A-1010 Vienna, Austria
Phone: +43 (0) 1 533 15 03
Fax: +43 (0) 1 533 28 01
sagwien@sag.at

SAG Deutschland GmbH
Elisabethstraße 91
D-80797 München, Germany
Phone: +49 (0) 895 908 20 49
Fax: +49 (0) 895 908 12 00
aluminium@sag.at

Euromotive GmbH & Co KG
Schlossstrasse 26
A-5282 Ranshofen, Austria
Phone: +43 (0) 7722 887 0
Fax: +43 (0) 7722 887 900
euromotive@sag.at

Thixalloy® Components GmbH

A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 0
Fax: +43 (0) 6416 6500 383
thixalloy.components@sag.at

Aluminium Lend GmbH & Co KG
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 229
Fax: +43 (0) 6416 6500 369
aluminium.lend@sag.at

SAG Alu-Recycling GmbH
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 303
Fax: +43 (0) 6416 6500 320
alurecycling@sag.at

Alutech Nederland B.V.
NL-2222 AK Katwijk,
Netherlands
P.O. Box 3056
NL-2220 CB Katwijk
Phone: +31 (0) 71 305 1000
Fax: +31 (0) 71 305 1081
info@sag-alutech.nl

Alutech GmbH
A-5651 Lend 25, Austria
Phone: +43 (0) 6416 6500 0
Fax: +43 (0) 6416 6500 555
alutech@sag.at

Fueltech Sweden AB
Fridhemsvägen 15
P.O. Box 507
S-37225 Ronneby, Sweden
Phone: +46 (0) 457 45 51 00
Fax: +46 (0) 457 45 51 25
info@fueltech.se

ˇ

SAG SAG MotionSAG Materials

SAG Sohar L.L.C.
Box 408
322 Falaj Al Qabail
Sultanate of Oman
Phone: +968 (99) 828897
sag.sohar.site@gmx.net

Branch:
Laxenburger Strasse 21
A-2353 Guntramsdorf, Austria
Phone: +43 (0) 2236 52864 0
Fax: +43 (0) 2236 52864 20
alurecycling@sag.at


